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David and Batsheva 

MEFARSHIM PACKET 
II Shmuel Unit 4 

 

Unit 4.1 - “You Were Feeling Strong But You Needed Proof” (Perek 11) 

Political Situation (11:1) 
Why are we told this now?   

1. Malbim 11:1 
 ,ודיל וז השעמ אב 'ה תמחלמ םוחלל ומצעב ךלה אלו ותיבב ךלמה בשיש ידי לעש זומרי ,הנשה תבושתל יהיו
 יואר תע היה אלש בושחת לבלו ,הנשה תבושתל היהש רמא ,תמדוקה המחלממ םידי הפרו עגי היהש רמאת לבלו
 רמא םשגהו רוקה ינפמ תאצל

David sees Batsheva (11:2-5) 
Was her house the highest house that she bathed on the roof? 

2. Abarbanel 1:2 

 
 
Who is Eli’am? 

3. II Shmuel 23:34 
 .ינQִגִּהַ ,לפֶֹתיחִאֲ-ןבֶּ םעָילִאֱ  ;יתִכָעֲמַּהַ-ןבֶּ ,יבַּסְחַאֲ-ןבֶּ טלֶפֶילִאֱ דל,גכ ב

 

Who is Uriah? 
4. II Shmuel 23:39  

 .העָבְשְִׁו םישNִׁשְׁ ,לֹכּ--יתִּחִהַ ,הָיּרִוּא טל,גכ ב
 

5. Zohar, Mishpatim 243 
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 רמאש ומכ ,יתח היה ומוקמ םש אלא קידצ היה ,ןכ וניא ,יתחה הירוא וילע בותכש ןויכ ,קידצ היה אל הירואש רמאת םאו
 םעטמ התימ בייח היה רבכ יכ ,ומצע הירואב אלו( ,יתחה הירוא רבדב בותכ ןכ לעו .ךכ ארקנ ומוקמ םש לעש ,ידעלגה חתפי
  ...דוד הנחמ לש םיקלא הנחמ לע רבגתנ ןומע ינב ץוקשש םרג יכ .)ל"נכ תוכלמב דרומ

 
6. Radak 11:3  

 .תח ינב םע רגש וא ,היה רג - יתחה הירוא
 

7. Radak 12:3  
 .התמש תרחא השאמ םינב הירואל ויהש ורמא - וינב םעו

 
8. Alshich, ad loc.  

 הירוא ול רמאו ,חתפנ ןיאמ עדי אלו ,ושאר תא ריסהל ידכ ונוירש תא וטישפהל הצר תילג תא גרהשכ יכ שרדמ שיד...
 ןתיש רזגו ,ךכ לע דיפקה 'הו ,וטישפהו וילגר ףכב ליחתמה טוחה והארהו ,ול עבשנו ,לארשימ השא יל ןתת םא ךל דיגא

.הירואל דוד לש וגוז תב תא   
 

David calls for Uria (11:6-13) 
Why is David trying to send him home? 

9. Abarbanel 11:8 

 

The Battlefront (11:14-16) 
Why did Yoav change the command? 

10. Chomas Anach 11:16 
 ןינעה בתכה איבה ומצעב הירואש רחאמד באוי בשח .'וכו הירוא תא ןתיו

 םוסרפב ונגרהי אלש הירוא ןנחתנו התימ בייחתנו תוכלמב דרמ הירואש היה
 ומצעמ חילשה הירוא היה ןכ לעו ךלמה ול הצרתנו המחלמב תומיש קר
 היה אלש ט"מ ףד ןירדהנסב ורמא ס"שב לבא .םישרפמ .ךלמה ירבד םייקו
 תרגאב היהש ןכש לכו ץמאו קזח קר ביתכד הרותה דגנ ךלמה ירבד םייקל ול
 עגפ הלק אנדמא יפ לע ךיא םישרפמה ש"מכ בשחש אמית וליפאד .ש"ע
 דרומד הירוא לע שנענ וניא ה"עה דודד ג"מ ףד ןישודקב ש"מו .תושפנב
 דרומד יאדו עדי אוהד ה"עה דוד רוטפל ליעומ םעטה הז .הוה תוכלמב
 :אנדמא יפ לע תושעל ל"יה אל באוי לבא .תוכלמב

Did it go as planned? 
11. Malbim 11:16 

 ךרדב ומצעמ גרהנ הירואש רבדה בבתסנ םלוא ריעה לא באוי רומשב יהיו
 םעפב םעפכ םיאצוי ריעה ישנאש אוה ךרדו ,ביבס ריעה לע םירמושש רוצמה ךרדכ ריעה לע באוי רומשב יכ ,המחלמ

 עדיש םוקמב הירוא תא םשו ץוחבמ םירובג םש םידימעמ םינפבמ םירובג שיש םוקמבו ,םירצה ליחב םיגרוהו
:דודל רשא םירובג העבשו םישלשה ןיב היה הירוא יכ המחלמ ךרדב היה הז םגו ,םינפב םש ליח ישנאש   
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The Aftermath (11:18-27) 

Bigger Questions 
Was David Guilty? 

12. Abarbanel 11:12-13 

 

 
 

13. Malbim 11:3 
 

 םצ ךיאו ,לעובל הרוסא איה אלהו השאל ךכ רחא החקל ךיא א"א התיה םאש ,תחרכומ ל"ז ונימכח תעד הנוכנה הפקשהה םע םנמא
 ץרשו לבוטכ הז ירהו ותיבב תדמוע הרות ןידמ ול הרוסאה השאהו ותבושת הלבקתנ ךיאו ,רזממ אוהש דלונה ןבה היחיש ללפתהו
 הרסאנ אל עבש תבש הלגנ ראובמ הז לכמ ,ובהא 'הו הידידי ומש ארקיו םילשומ טבש תאזה השאהמ דלונה ערזמ 'ה רחב ךיאו ,ודיב
 תונוגע םהיתושנ וראשיש רבדה בורק המחלמ ברח יגורה יכ ,ותשאל תותירכ טג בתוכ היה איהה תעב המחלמל אצויה יכ ,דוד לע
 ביוא רבגיש תעב טרפב ותשא תא אישהל דיעהל גרהנה ימ םינפ ףוצרפב ריכי שיא ןיאמ הזפחב םיללחה ורבקי בורל יכ ,תולובכו
 יקנ דוד אצי הלאה םינפה ינשב יכ ,יאנת לע וא רומג טג וא ,ןהיתושנל טג ובתכיש דוד לש ןיד תיב ונקת ןכלו ,םיללחה תא רובקיו
 דוד חלש יכ בותכה רפס ,א"אב אטחש ןושארה ןועה םא יכ .טרפו טרפ לכ םיבותכה 'יפב רבדה ראבנש ומכו ,וילע א"ירהמ תנולתמ

א"א וא היונפ איה םא תעדל השאל שורדיו  דצמ םא ,היונפ איהש עדי הזמויתחה הירוא תשא םעילא תב עבש תב תאז אלה רמאיו ,
 ץעוי ינוליגה לפותיחא ןב היהש םעילא תב איהש דצמ םאו ,איהה תעב םכרדכ טג הל חינהש עדיו המחלמל ךלהש הירוא תשא איהש
 ודכנב הז לע דיפקהש קפס ןיא ןכ םאו ,ותשאל תותירכ טג חיני המחלמל אצויה לכש ,תאז הנקת ןקתל ץעויה היה אוה יאדובו ,דוד
 ףוסב בושי אל םאש יאנתה היה חרכהב ,יאנת לע טג היהש םישרפמל םגו ,הרומג היונפ התיה רומג טג היה םא ןכ םאו ,הנוגע ראשת לב
 ףוסב הירוא תא דירטיש דוד חטב ןכ םאו )הנוגע ששחמ הליצהל רשפא היה אל רחא ןפואבש( ערפמל תשרוגמ היהת ותיבל המחלמה ימי
ערפמל היונפ היהתו יאנתה יפכ ותיבל בושי אלש ןפואב תוחילש הזיאב המחלמה ימי  
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Unit 4.2 – Aftermath (Perek 12) 

 

Nasan’s Parable to David (12:1-6) 
14. Kol Dodi Dofek, Using the Hour 

We too are living in troubled times, in days of anger and distress. We have been afflicted with violent 
pogroms and have become accustomed to suffering. In the past fifteen years [1941–56] we have undergone 
tortuous ordeals that are unparalleled in thousands of years of diaspora, degradation, and destruction. This 
chapter of suffering did not end with the establishment of the State of Israel. To this day the State is still in a 
condition of crisis and danger, and we all fear for its future. We are all eye - witnesses to the rising star of the 
iniquitous and to the corruption of international law by the Western nations out of indifference to the 
principles of justice and fairness. All try to curry favor with our enemies and bow and scrape before them 
with false humility and shameful hypocrisy. All are concerned with the welfare of our enemies, and remain 
indifferent to the suffering Jewish State (much like the rich man who stole the lamb of his poor, powerless, 
and uninfluential neighbor [II Samuel 12:1-6]). 
 
Besides setting David up, what is this story adding to the story that we don’t know 
already? 

15. Metzudos 12:1 
 השענה לועה לע וינפל לבוק ולאכ ול רמא הזל ,ומצע לע ןידה קוספי ומצעב דודש הצר יכ לע .םישנא ינש
 םע םהל ןינע ןיאש םירבדב הברה יכ ףאו שיאה התא ול רמאי זא ,ןידה קוספישכו ,טפשמ השעי אוהשו ,ריעב
 :ןידה קוספלמ ויפ רומשיו דוד שיגרי לבל ,רתויב םילעהל התיה ותנווכ םלוא ,דוד רבד
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16. Talmud Bavli, Sukkah 52b 

 )ד ,בי ב לאומש( רמאנש שיא וארק ףוסבלו חרוא וארק ףוסבלו ךלה וארק הלחתב אבר רמא
 תשבכ תא חקיו ביתכו חרואל תושעל ורקבמו ונאצמ תחקל לומחיו רישעה שיאל ךלה אביו
 וילא אבה שיאל השעיו שרה שיאה

 
Rava said: Initially, the verse called the evil inclination a traveler coming from afar. Subsequently, 
the verse calls it a guest, as one welcomes it. Ultimately, the verse calls it man, indicating 
significance, as it became the homeowner. As it is stated in the parable of the poor man’s lamb that 
Nathan the prophet said to David: “And there came a traveler to the rich man, and he was reluctant 
to take of his own flock and of his own herd, to prepare for the guest” (II Samuel 12:4). And it is 
written in the same verse: “And he took the poor man’s lamb, and prepared it for the man that was 
come to him.” In other words, the evil inclination that began as a traveler gradually rose in 
prominence. 
 

17. Abarbanel, ad loc. 

 
Why should he pay 4 times for the lamb? 

18. Malbim 12:6 
 םלשיש וירבד 'יפו ,החיבטהו הבינגה לע עובקה הרותה טפשמ יפכ העברא ימולשתב בייח הזמ ץוחו תאו
 :למח אל רשא לע תומ ןב אוהו ,השעמה דעב הזה רבדה תא השע רשא בקע םיתעברא
 

19. Shmos 21:37 
 

ֹצ־עבַּרְאַוְ רוֹשּׁ֔הַ תחַתַּ֣ ם֙לֵּשַׁיְ רקָ֗בָ השָּׁ֣מִחֲ וֹר֑כָמְ וֹא֣ וֹח֖בָטְוּ השֶׂ֔־וֹא רוֹשׁ֣ שׁ֙יאִ־בנֹֽגְיִ יכִּ֤  ׃השֶּֽׂהַ תחַתַּ֥ ןא֖

When a man steals an ox or a sheep, and slaughters it or sells it, he shall pay five oxen for 
the ox, and four sheep for the sheep. 

20. Rashi 12:6 
 :םולשבאו רמת ןונמאו דליה םינב העבראב הקלש ול עריא ךכ - םיתעברא םלשי

 
What does the word ‘Chamal’ mean in this context?  

21. I Shmuel 15:3 
 

ֹלוְ וֹל֔־רשֶׁאֲ־לכָּ־תאֶ ם֙תֶּמְרַחֲהַֽוְ קלֵ֗מָעֲ־תאֶ התָ֜יכִּֽהִוְ 7לֵ֨ ה֩תָּעַ  השֶׂ֔־דעַוְ רוֹשּׁ֣מִ קנֵ֔וֹי־דעַוְ ל֙לֵעֹמֵֽ השָּׁ֗אִ־דעַ שׁיאִ֣מֵ התָּ֞מַהֵוְ וילָ֑עָ למֹ֖חְתַ א֥
 )ס( ׃רוֹמֽחֲ־דעַוְ למָ֖גָּמִ

Now go, attack Amalek, and proscribe all that belongs to him. Spare no one, but kill alike men and 
women, infants and sucklings, oxen and sheep, camels and asses!” 
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22.  I Shmuel 15:9 
ֹלוְ בוֹטּ֔הַ־לכָּ־לעַוְ ם֙ירִכָּהַ־לעַוְ םינִ֤שְׁמִּהַוְ רקָ֨בָּהַוְ ן֩אֹצּהַ בטַ֣ימֵ־לעַוְ גגָ֗אֲ־לעַ םעָ֜הָוְ לוּא֨שָׁ֩ למֹחְיַּוַ  הכָ֛אלָמְּהַ־לכָוְ םמָ֑ירִחֲהַ וּב֖אָ א֥
 )פ( ׃וּמירִֽחֱהֶ הּתָ֥אֹ סמֵ֖נָוְ ה֥זָבְמִנְ

but Saul and the troops spared Agag and the best of the sheep, the oxen, the second-born, the lambs, 
and all else that was of value. They would not proscribe them; they proscribed only what was cheap 
and worthless. 

23. I Shmuel 15:15 
ֹיּוַ  )ס( ׃וּנמְרַֽחֱהֶ רתֵ֖וֹיּהַ־תאֶוְ iיהgֶ֑אֱ הוָ֣הילַ חַבֹ֖זְ ןעַמַ֥לְ רקָ֔בָּהַוְ ן֙אֹצּהַ בטַ֤ימֵ־לעַ ם֙עָהָ למַ֤חָ רשֶׁ֨אֲ םוּא֗יבִהֱ יקִ֣לֵמָעֲמֵ לוּא֜שָׁ רמֶא֨

Saul answered, “They were brought from the Amalekites, for the troops spared the choicest of the sheep 
and oxen for sacrificing to the LORD your God. And we proscribed the rest.” 

16 

The Application of the Story (12:7-9) 
What does it mean to create bizayon for H’? 

24. Metzudos 12:12 
 :ךדי לע םימש םש ללחתהל .ינתזב

 
25. Chida 12:9  

 ולש אטח ךא 'וכו ה"עה דוד אטח אל ןינעה ףוגב תמאבו ל"זו ג"ע ד"כ ףד תוכרב לע ג"ח ךריב ערז ברה שריפ
 תיזב עודמ איבנה רמא הז לעו 'וכו ויכרד הזוב ביתכ הז אטח לע רשא 'וכו םויב הליל לש ובכשמ ךפהש היה
 אטח ה"עהד יכ קר כ"ג קיידמ 'ה רבד תיזב קר הליחתמ ש"זו ויכרד הזוב לע תרבעש אקייד תיזב 'ה רבד
 תמחמ הצר אלו ותשא םע בכשלו ךליל הירואל הויצ ה"עה דוד יכ אשמעכ ןיקרו ןיכא שירד אלד הירואב
 ש"זו ךלמל עומשל צ"א הריבע רבדל ץוח קר ביתכ תמאבו תוכלמב דרומ אוהש רבס דודו ומוקמב אלש ןוראש
 ל"כע ךלמה לא עומשל הריבע רבדב הירוא ךירצ ןיאש קר תלימ שרד אלש שריפ תיזב קר
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Unit 4.3  - David and Batsheva’s Children (Perek 12)  

 

The Punishment (12:10-12) 
What does it mean that the sword won’t leave his home forever? 

26. Metzudos 12:11 
 :ברחב ותומי ךערזמ םיברו .׳וגו ברח רוסת אל

 
What will be this evil from his house? 

27. Talmud Bavli, Brachos 7b  
 היל יעבימ דודל הניק דודל רומזמ ונב םולשבא ינפמ וחרבב דודל רומזמ

Regarding the opening phrase of the psalm, which serves as its title, the Gemara 
wonders: It is said: “A Psalm of David, when fleeing his son, Absalom.” A Psalm of 
David? It should have said: A lament of David. 

 וערפש םדוק בוח רטש וילע אציש םדאל המוד רבדה המל לשמ םולשיבא ןב ןועמש יבר רמא
 חמש וערפש רחאל בצע היה

Rabbi Shimon ben Avishalom said a parable: To what is this similar? It is similar to a 
person about whom a promissory note was issued stating that he must repay a debt to 
the lender. Before he repaid it, he was despondent, worried how he will manage to 
repay the debt. After he repaid it, he was glad. 
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 אמש רמא בצע היה ךתיבמ הער ךילע םיקמ יננה אוה ךורב שודקה ול רמאש ןויכ דוד ןכ ףא
 :רומזמ רמא יכה םושמ חמש אוה םולשבאד אזחד ןויכ ילע סייח אלד אוה רזממ וא דבע

So too was the case with David. When the Holy One, Blessed be He, told him,through 
Natan the prophet, after the incident with Bathsheba, “Behold, I will raise up evil 
against you from your house” (II Samuel 12:11), David was despondent. He said: Perhaps it 
will be a slave or a mamzer who will rise up in my house, a person of such lowly status, 
who will have no pity on me. But once David saw that Absalom was the one through 
whom the prophecy was to be fulfilled, he rejoiced,as he was certain that Absalom 
would show him mercy. That is why David said a psalm, not a lament, thanking God for 
punishing him in the least severe manner possible. 

What about H’s plan and Avshalom’s decisions? 
28. Radak 12:11 

 לושכמהמ דוד ישנ ענומ לאה היה דוד אטח אל םאו
 אוטחל ופוס םולשבאש יפ לע ףא הריבע ידי לע
 יכ דועו ויבא ישנ םע אטוח היה אל ורצי תואת ינפמ
 תתופמו ויה ויבא ישגלפ יכ הזב לודג אטח היה אל
 ךלמ ישגלפ ויהש יפל אלא ןבל תרתומ באה
 'יברו רבדה רעוכמ ונבל יכ ש"כו םדא לכל תורוסא
 ןתנ רפס רשא םירבדה הלא יכ ןכ בתכ ל"ז הידעס
 אוהו ארובה השעמ םהמ דחא םיקלח ינש לע דודל
 הז לעו דודל רשא לכ לע וטילשהו םולשבא תרבגה
 םולשבא השעמ ינשהו הער ךילע םיקמ יננה רמא
 הצרו ךישנ תא בכשו בתכש המ אוהו ותריחבב
 תוארהל םולשבא תריחב דודל עידוהל ותמדקהב
 :הזב ובל תא

Begging Forgiveness (12:13-14) 
What does it mean he is forgiven when this 
happens to him? 

29. Ralbag 12 
 אוה םיתעברא םלשי רמאש המ לע יכ יניעב הארנה
 יניעל וישנמ הברה םע שיא בכשיש י"שה וטפש
 ישגליפ רשע לא אבש םולשבא היה אוהו שמשה
 שיאה תומ ןב יכ 'ה יח רמאש המב יכ אלא ויבא

 רזענש רובעבו תומת אל ךתאטח ריבעה 'ה םג ןתנ ול רמא הזלו ויפכ י"שה וטפש אל תאז השועה
 המ הז לא ףרוצמ םיבר םימי ותיב לע ויאנוש ברח לושמתש וניד היה הירוא גורהל ויאנוש ברחב
 התיה ותאמש יפלו השאל ול ותשא תא חקיש ידכ ותגירהב לדתשהל ת"י םשה דגנכ השעש
 ותיבמ יכ היה ןכו הילע לומג ול םלשל ותיבמ הער חמצתש הצר י"שה םג הריבעה תאזב הלחתהה
 :שמשה יניעל וישנ תא םולשבא בכשו םולשבאו ןונמא תער החמצ

 
When it came to Shaul, he lost his kingship. Why is David spared? 

30. Malbim 12:13  
 שנוע וילע רזגנ ןכלו ואטח לע תואלתמא ןתנ לואשש ,לואש ןיבו דוד ןיב לדבהה היה הז ,דוד לא ןתנ רמאיו
 לבק םשהש איבנה ועידוהו ,רתיהב לכה השעש בישה אלו ,ףכית הדוה דודו ,רצפה םיפרתו ןואו ש"מכ
 :ותבושת
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The Sick Child (12:15-23) 
What was the argument? Why did he not allow himself to be raised. Why did they want to 
raise him? 

31. Radak 12:16 
 ומכ ודעב ללפתה תומי תומ ול רמא איבנהש י"פעא רענה דעב ללפתהש .םיהלאה תא דוד שקביו

 םע בכשו ול ורמאב לודג שנוע ושנוע ירה ונוע שנוע היהש פ"עא דליה יחו 'ה יננחו עדוי ימ אוה 'אש
 :דליה שנוע ונממ ריבעיש לאל ללפתהו ךתיבמ ברח רוסת אלו ךישנ

32. Malbim 12:21 
 הלפתב יד היהש הלפת ךרד אל ,דליה ילוח לע רעצ תמחמ םוצה היהש ובשח יכ ךבתו תמצ יח דליה רובעב
 תמצ אלש הארנ אלה ושוריפ )כ"עבו( י"עבו ,ותומב רעטצהלמ קספ עודמ ולאש ןכ םאו ,ושפנ תונעל אל דבל
 :'וכו תמק תמ רשאכ יכ ותומב תצפח יכ יח דליהש רובעב קר הלוח דליהש רובעב

 
Birth of Shlomo (12:24-25) 

33. Radak 12:24 
 'יפא ןועה ינפמ תמ דליה ול הרמא ול קקזהלמ 'ענמנ התיה יכ הנעטב הילא אב הילא אביו שרדבו
 לאה דוד הל רמא הליחתמ ןועב ךילא יתאבש ינפמ ותוא ויחא וזובי ךממ אמייק לש ןב יל היהי

 הל עבשנו איבנה די לע לאה יל חלש ןכ יכ ירחא ךולמי ךממ יל היהיש ןושארה ןבהו ןועה יל לחמ
 ’:ירחא ךלמי ךנב המלש יכ ךתמאל תעבשנ ךלמה ינודא התא אלה עבש תב ול הרמאש והזו
 

Who called him what? 
34. Radak 12:24 

 המלש ותוא ארק אוה ךורב שודקה יכ רמוא בותכה ארקתו ירקו ביתכ ןכ - המלש ומש תא ארקיו
 טקשו םולשו ומש היהי המלש יכ 'וגו 'ה רבד ילע יהיו דוד וילע רמאש םימיה ירבדב רמאש ומכ
 ירקו באל ול היהא ינאו ןבל יל היהי אוה רמאש ומכ ובהא 'הו רמא ךכיפל וימיב לארשי לע ןתא
 איבנה ןתנ דיב חלשיו םעטו איבנה םשב דוד הל רמאש ומכ המלש ומש הארק עבש תב ארקתו

 תפצק התא ןה וז חלשיו ו"יו ומכו איבנה דיב לאה חלש ןכ יכ המלש ומש הארק המל ונממ הלעמל
 ומצעמ הידידי ומש ארק דוד הידידי ומש תא ארקיו רמאש המו ונאטח יכ רובעב תפצק המל אטחנו

 :ובהא 'ה יכ איבנה ול רמאש יפל

Conquest of Amon (12:26-31) 
Why the torture? 
Ralbag 12:31 

 המ תוירזכא וב שיש טפשמה הזב הב רשא םעה םשש ל"ר - 'וגו לזרבה יצירחבו הרגמב םשיו
 לארשיב םחלהלמ תומואה ראש וארייש הזב ונוצר היה הנהו םלעי אלש
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Division of Opinions in David and Batsheva 
Incident Abarbanel/Mahari Karo Malbim/Chazal 

OVERALL 
ARGUMENT 

• We have to read this as it appears.  
• It says that David committed adultery 

and he sent the husband to the 
battlefield and we have to take that at 
face value. 

• Chazal tell us David didn’t sin 
• Tanach still see David as a hero and his son from this 

union is the one who builds the Beis Hamikdash 
• If there is a case of adultery, the woman is forbidden 

to the husband and the adulterer but we don’t see 
that here at all. 

David sees Batsheva 
and calls her to his 
palace (11:3) 

David sinned not only in indulgence but in 
adultery 

She must be divorced at this point with the military Get.  
This is clear from the fact that: 
a. He inquires after her before she comes 
b. Her grandfather is Achitofel, David’s advisor and 
likely one who introduced the Get policy in the first place 

David summons 
Uriah from the 
warfront and sends 
him home (11:6) 

David is trying to mask the father of the baby by 
having Uriah think it might be him, thereby 
jeopardizing the lineage of the family 

• He could have instead brought the child 
up privately to avoid this. 

David realized that if he would let her give birth, it would be 
discovered since she is so close to Achitofel. This would spark 
great Chilul H’ and rebellion(as later happened with Achitofel).  
He therefore had to cover it, with the intention of telling that 
child later about his true lineage.  

David sends Uriah to 
the warfront with his 
death warrant (11:15) 

This is David abusing his power to get rid of the 
obstacle between him and Batsheva. 

Uriah had rebelled against the king and is chayav misah on 2 
accounts: 

• He was told to go home and this would mean not to 
return to war but he did not listen 

• The king sent him home with a meal from the king 
but he refused to take it.  

David immediately 
marries Batsheva 
afterwards (11:27) 

This is David still running after his indulgences. 
He does not even control himself after all is said 
and done. 

David needed to account for this pregnancy as soon as 
possible so the child would not be seen as born out of 
wedlock. 

David exclaims the 
rich shepherd is to 
die (12:5) 

That is the punishment for adultery This is the king acting beyond the call of justice to remove 
cruel people from society 

David admits sinning 
to H’ (12:13) 

The sin was private. There were two parties 
involved. Uriah is dead and Batsheva is married to 
me, so please let me deal with this privately and 
not have to have this become a public ordeal.  

It is clear from here that David did not sin in the legal sense 
against others. It was not the correct way for a king to behave 
but there was no adultery and murder.  

Unit 4.4 – Return to Oneself: David’s Teshuva  
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35. Talmud Bavli, Shabbos 56a 
 רשפא ׳וגו ומע ׳הו ליכשמ ויכרד לכל דוד יהיו רמאנש העוט אלא וניא אטח דוד רמואה לכ ןתנוי יבר רמא ינמחנ רב לאומש יבר רמא
 ומע הניכשו ודיל אב אטח

Rabbi Shmuel bar Naḥmani said that Rabbi Yonatan said: Anyone who says that David sinned with 
Bathsheba is nothing other than mistaken, as it is stated: “And David succeeded in all his ways; and the 
Lord was with him” (I Samuel 18:14). Is it possible that sin came to his hand andnevertheless the Divine 
Presence was with him? 

 השע אלו תושעל שקיבש ערה תושעל ׳ה רבד תא תיזב עודמ םייקמ ינא המ אלא

However, how then do I establish the meaning of the rebuke of the prophet Nathan: “Why have you despised 
the word of the Lord, to do that which is evil in My sight? Uriah the Hittite you have smitten with the sword, 
and his wife you have taken to be your wife, and him you have slain with the sword of the children of Ammon” (II Samuel 

12:9), indicating that David sinned? The Gemara answers: David sought to do evil and have relations with Bathsheba 
while she was still married to Uriah but did not do so. 

… 
 הב ךל שי ןיחוקיל השאל ךל תחקל ותשא תאו תנד אלו ןירדהנסב ונודל ךל היהש ברחב תיכה יתחה הירוא תא

That which is written: “Uriah the Hittite you have smitten with the sword,”means that you could have 
judged him before the Sanhedrin as one guilty of treason against the throne, and you did not judge him in 
that manner. Instead, you had him executed in a manner that deviated from the generally accepted principles of 
judgment. With regard to that which is written: “And his wife you have taken to be your wife”; it means that 
you have rights of marriage with her, as by law Bathsheba was already divorced from Uriah. 

 הלאה בלחה יצירח תרשע תאו רמאנש ותשאל תותירכ טג בתוכ דוד תיב תמחלמל אצויה לכ ןתנוי יבר רמא ינמחנ רב לאומש יבר רמאד
 חקת םתברע תאו םולשל דקפת ךיחא תאו ףלאה רשל איבת

As Rabbi Shmuel bar Naḥmani said that Rabbi Yonatan said: Anyone who goes to a war waged by the 
royal house of David writes a conditional bill of divorce to his wife. That was done to prevent a situation in 
which the soldier’s wife would be unable to remarry because the soldier did not return from battle and there were no 
witnesses to his fate. The conditional bill of divorce accorded her the status of a divorcee and freed her to remarry. As 
it is stated: “And carry these ten cheeses to the captain of their thousand, and to your brothers bring 
greetings and take their pledge [arubatam]” (I Samuel 17:18). 

 הניבל וניב םיברועמה םירבד ףסוי בר ינת םתברע יאמ

What is the meaning of arubatam? Rav Yosef taught: It refers to matters that are shared [hame’oravim] 
between him, the husband, and her, the wife, i.e., marriage. The verse should be read: Take the bill of divorce that 
determines the status of the relationship between husband and wife. As, apparently, it was customary for men at war 
to send their wives a conditional divorce, since Uriah later died, Bathsheba retroactively assumed divorced status 
from the time that he set out to war. She was not forbidden to David. 

 וילע שנענ התא יא יתחה הירוא ףא וילע שנענ התא יא ןומע ינב ברח המ ןומע ינב ברחב תגרה ותאו

With regard to that which is written: “And him you have slain with the sword of the children of Ammon,” it 
means: Just as you are not punished for soldiers killed by the sword of the children of Ammon in the 
course of the war, so too you are not punished for the death of Uriah the Hittite. 

 םינח הדשה ינפ לע ינדא ידבעו באוי ינדאו היל רמאד הוה תוכלמב דרומ אמעט יאמ

What is the reason that David was not liable for the death of Uriah? Because Uriah was a traitor against the 
throne. As he said to David: “And my lord Joab and the servants of my lord are encamped in the open 
fields” (II Samuel 11:11). In the presence of the king, one may not refer to another as his lord. Doing so is treason. 
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The Big Why 

36. I Divrei Hayamim 19:19-20:1 
 )פ( ׃דוֹעֽ ןוֹמּ֖עַ־ינֵבְּ־תאֶ עַישִׁ֥וֹהלְ םרָ֔אֲ הבָ֣אָ־אֹלוְ וּהדֻ֑בְעַיַּֽוַ דיוִ֖דָּ־םעִ וּמילִ֥שְׁיַּוַ לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣פְלִ וּ֙פגְּנִ יכִּ֤ רזֶעֶ֗דְדַהֲ ידֵ֣בְעַ וּא֞רְיִּוַ

And when all the vassals of Hadadezer saw that they had been routed by Israel, they submitted to David 
and became his vassals. And the Arameans would not help the Ammonites anymore. 

 בשֵׁ֣יֹ דיוִ֖דָוְ הבָּ֔רַ־תאֶ רצַ֣יָּוַ אֹ֙ביָּוַ ןוֹמּ֗עַ־ינֵֽבְּ ץרֶאֶ֣־תאֶ ׀ תחֵ֣שְׁיַּוַ אבָ֜צָּהַ ליחֵ֨־תאֶ ב֩אָוֹי גהַ֣נְיִּוַ םיכִ֗לָמְּהַ תאצֵ֣ ׀ תעֵ֣לְ הנָ֜שָּׁהַ תבַ֨וּשׁתְּ ת֩עֵלְ יהִ֡יְוַ
 ׃הָסֶֽרְהֶיֶּֽוַ הבָּ֖רַ־תאֶ באָ֛וֹי 7֥ יַּוַ םִלָ֑שָׁוּרֽיבִּ

At the turn of the year, the season when kings go out [to battle], Joab led out the army force and 
devastated the land of Ammon, and then besieged Rabbah, while David remained in Jerusalem; Joab 

reduced Rabbah and left it in ruins. 

Idea One: The Danger of Tests 
37. Talmud Bavli, Sanhedrin 107a 

 רמא לשכנו ןויסנ ידיל ומצע איבה לארשי ךלמ דוד ירהש ןויסנ ידיל ומצע םדא איבי לא םלועל בר רמא הדוהי בר רמא
 תאו יל וסנימ והניא רמא דוד יהלא םירמוא ןיאו בקעי יהלאו קחצי יהלא םהרבא יהלא םירמוא המ ינפמ ע"שבר וינפל
 'וגו ינסנו 'ה יננחב )ב ,וכ םילהת( רמאנש ינסנו יננחב ע"שבר וינפל רמא יל תיסנימ אל

§ Apropos Ahithophel, the Gemara relates the events that led to his death. Rav Yehuda says that 
Rav says: A person should never bring himself to undergo an ordeal, as David, king of 
Israel, brought himself to undergo an ordeal and failed. David said before God: Master of 
the Universe, for what reason does one say in prayer: God of Abraham, God of Isaac, and 
God of Jacob, and one does not say: God of David? God said to David: They have 
undergone ordeals before Me, and you have not undergone an ordeal before Me. David 
said before Him: Examine me and subject me to an ordeal, as it is stated: “Examine 
me, Lord, and subject me to an ordeal; try my kidneys and my heart” (Psalms 26:2). 

Idea Two: The Power of Teshuva 

The Point of this whole section 
38. Talmud Bavli, Avodah Zarah 4b-5a  

 השעמ ותואל יואר דוד אל השעמ ותואל ןיואר לארשי אלו השעמ ותואל יואר דוד אל יאחוי ןב ש"ר םושמ ןנחוי ר"אד ונייהו
 יברקב ללח יבלו )בכ ,טק םילהת( ביתכד

And this is similar to that which Rabbi Yoḥanan says in the name of Rabbi Shimon ben Yoḥai: 
David was not fit to act as he did in that incidentinvolving Bathsheba, and the Jewish people 
were not fit to act as they did in that incident of the Golden Calf. David was not fit to act as he did 
in that incident involving Bathsheba (see II Samuel, chapter 11), as it is written: “And my heart is 
wounded within me” (Psalms 109:22), i.e., he had vanquished his evil inclination, and therefore it should 
not have been able to rule over him to that extent. 

 ושע המל אלא םימיה לכ יתוא האריל םהל הז םבבל היהו ןתי ימ ביתכד השעמ ותואל ןיואר לארשי אלו

And likewise the Jewish people were not fit to act as they did in that incidentof the Golden Calf, 
as it is written with regard to the Jewish people of that time: “Who would give that they had such 
a heart as this always, to fear Meand keep all My commandments, that it might be good for them, 
and with their children forever” (Deuteronomy 5:25). Rather, why did they performthese sins? 
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 רובצ לצא ךלכ ול םירמוא רובצ ואטח םאו דיחי לצא ךלכ ול םירמוא דיחי אטח םאש ךל רמול

This serves to say to you that if an individual has sinned, one says to him: Go to that famous 
individual who sinned, King David, and learn from him that one can repent. And if the community 
sinned, one says to them: Go tothe community that sinned, i.e., the Jewish people at the time of the 
Golden Calf. 

 
 םיקהש ישי ןב דוד םאנ לע םקוה רבגה םאנו ישי ןב דוד םאנ )א ,גכ ב לאומש( ביתכד יאמ ןתנוי ר"א ינמחנ רב לאומש יברד ונייהו
 הבושת לש הלוע

And this is similar to that which Rabbi Shmuel bar Naḥmani says that Rabbi Yonatan says: 
What is the meaning of that which is written: “The saying of David, son of Yishai, and the 
saying of the man raised on high [al]” (II Samuel 23:1)? This is the meaning of the verse: The 
saying of David, son of Yishai, who raised and lightened the yoke [ullah] of repentance, as he 
taught the power of repentance through his own example. 

Linguistic Expression of this 

Perek 11 

 הנָשָּׁהַ תבַוּשׁתְלִ יהִיְוַ 1
 .הּתָיבֵּ-לאֶ ,בשָׁתָּוַ 4

 םוֹיּהַ-םגַּ הזֶבָּ בשֵׁ ,היָּרִוּא-לאֶ דוִדָּ רמֶאֹיּוַ 12
 םתֶּבְשַׁוְ ,הקָזָחֲהַ המָחָלְמִּהַ ינֵפְּ לוּמ-לאֶ ,היָּרִוּא-תאֶ וּבהָ 15
 .תמֵוָ הכָּנִוְ ,וירָחֲאַמֵ

Perek 12 

 
 \לֵהֹ ינִאֲ  :דוֹע ,וֹבישִׁהֲלַ לכַוּאהַ--םצָ ינִאֲ הזֶּ המָּלָ ,תמֵ התָּעַוְ - 23
 .ילָאֵ בוּשׁיָ-אֹל אוּהוְ ,וילָאֵ

 .םִלָשָׁוּריְ ,םעָהָ-לכָוְ דוִדָּ בשָׁיָּוַ 31

The Two Stages of Teshuva 

39. Orot HaTeshuva, Perek 2 
 
 .תיגרדה הבושתו תימואתפ הבושת :םיקלח ינשל תקלחתמ הבושתה ,הנמז ךשמ יבגל
 
 אטחה לש רועכה תאו ערה תא אוה ריכמ תחא םעפב ,המשנב סנכנה ינחור קרב הזיא ךותמ האב תימואתפ
 הלוּגס לש העפוה וּזיא י"ע האב וז הבוּשתה .הבוֹטל הרוּמג תוּנתשה וֹברקב אוּה שיגרמ רבכו,רחא שיאל ךפהמו

 .המולעת יקמעב היתוֹביתנ תא שׂפחל יוארש ,הלוֹדג תיתמשׁנ העפּשׁה וּזיא י"ע ,תימינפ
 
 ךירצשׁ אוּה שׁיגרמ אלא ,בוֹטה לא ערה לשׁ קמוֹעה ןמ ךפהתהל וֹבּרקב הקירבה הקירב אל .תיגרדה הבוּשת הנשיו
 יכרד תא טאל טאל שׁבוֹכו אוּה ךלוֹה הז וֹכלהמבו ,ויתוֹבשׁחמ-ךלה ,וֹנוֹצר ,וייה תוֹחראו ויכרד ביטמו ךלוֹה תויהל
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 הלעמל אב אוּהש דע רתוֹיו רתוֹי רשׁכתהל ךיא וֹמצע תא דמלמ ,םישׂעמה תא ביטמ ,תוֹדימה תא ןקתמ ,רשׁוֹיה
 .ןוּקתו ךוּכז לשׁ המר

 
With respect to the passing of time, Teshuvah is divided into 2 aspects: Sudden Teshuvah and Gradual 
Teshuvah. 
 
Sudden Teshuvah comes amidst a sudden spiritual flash than enters the soul. All at once one recognizes the 
wrong and ugliness of one’s error, and one is transformed into a different being, already feeling inside the 
complete transformation to the good. This Teshuvah comes from the appearance of an inner remedy that 
greatly influences the soul, so it is able to seek the paths within the depths of mystery. 
 
And there is gradual Teshuvah. No inner lightening flash transforms one from the depths of bad to good, but 
rather one feels that one must continue on and improve the paths and ways one lives, ones will, ones mind-
stream. An in this way one subdues little by little, attaining the integrity, to rectifying the soul-traits, 
improving ones deeds, teaching oneself how to become more and more skillful, until one come to a high level 
of refinement and perfection. 

 
The Suffering of David 

40. Yalkut Shimoni, Letter 165 
 ותפ לכאו תועמד לש סוכ דירומ היה םויו םוי לכב ,לארשי ךלמ דודמ שדקה חור הקלתסנש םינש םיינשו םירשעב
 רמאתו ,םיעשרה תא חיכותש ידכ הבושתב ינלבק ,םלוע לש ונובר וינפל רמא .יתלכא םחלכ רפא יכ רמאנש רפאב
 המכ תחא לע םתא ,ותוא יתלבק ינפל הבושתב רזחש ןויכ רומח רבד ינפל השעש לארשי ךלמ דוד םא המו םהל
 םכתא לבקמ יתייהש המכו

 

Vindications of David’s Teshuva 

41. Tehillim 24:7 
וְֽ םכֶ֗ישֵׁארָֽ ׀ םירִ֨עָשְׁ וּא֤שְׂ  ׃דוֹבֽכָּהַ 7לֶמֶ֣ אוֹב֗יָוְ֝ םלָ֑וֹע יחֵ֣תְפִּ וּאשְׂנָּהִ֭

O gates, lift up your heads! Up high, you everlasting doors, so the King of glory may come in! 

 
42. Talmud Bavli, Moed Katan 9a 

 אלו תוננר עבראו םירשע המלש רמא הזל הז םירעש וקבד שדקמל ןורא סינכהל המלש שקיבש העשב בר רמא הדוהי בר רמא
 הנענ אלו 'וגו םכישאר םירעש ואש )ז ,דכ םילהת( רמאו חתפ הנענ

Rav Yehuda said that Rav said: When Solomon sought to bring the Ark into the Temple the 
gates clung together and could not be opened. Solomon uttered twenty-four songs of praise, and 
his prayer was not answered. He began and said: “Lift up your heads, O you gates, and be 
lifted up, you everlasting doors; and the King of glory shall come in” (Psalms 24:7), but once again his prayer 
was not answered, and the Temple gates remained closed. 

 דוד יאנוש ינפ וכפהנ העש התואב הנענ דימ ךדבע דוד ידסחל הרכז ךחישמ ינפ בשת לא םיהלא 'ה )במ ,ו ב םימיה ירבד( רמאש ןויכ
 ןוע ותוא לע ה"בקה ול לחמש לכה ועדיו הרידק ילושכ

Once he said: “Now therefore arise, O Lord God, into your resting place, You, and the Ark of Your 
strength; Let your priests, O Lord God, be clothed with victory and let Your pious ones rejoice in 
goodness. O Lord God, do not turn away the face of Your anointed; remember the faithful 
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love of David Your servant” (II Chronicles 6:41–42), he was immediately answered. At that 
moment the faces of David’s enemies turned dark like the charred bottom of a pot, and all 
knew that the Holy One, Blessed be He, forgave him for that sin involving Bathsheba, as they 
saw that it was only in his merit that the gates of the Temple opened. 

43. Tehillim 30:1 
 ׃דוִֽדָלְ תיִבַּ֣הַ תכַֻּ֖נחֲ־רישִׁ רוֹמ֡זְמִ

A psalm of David. A song for the dedication of the House. 

 

44. Radak, ad loc.  
 תיבה רכז רומזמה הזב ןיא יפ לע ףאו .שדקמה תיב תכנחב והורמאיש דוד ורבח :דודל תיבה תכנח ריש רומזמ
 לע ףאו .ןוע ותוא שנועל וירחא וערזלו הכולמה ול םיקתת אלש ויביא םיבשוח ויהש ,ויעשפ תחילס וב ריכזה
 ול דלויש ןב יכ תויהל לכויש םינימאמ ויה אל ,תיבההנבי אוה וירחא ךולמיש ונב יכ ,איבנ ידי לע ול רמאנש יפ
 הצרו וימי ףוסב הינדא דרמשכו .הרפכו החילס םוקמ היהיש 'ייל שדקמה תיב הנביו ךלמ היהי השאה התואמ
 םירשוקה יכ ,רבדה חילצה יכ וארו ךלמהש ןויכו .ךלמ המלש היהי אלש םירובס ויה תושר אלב ומצעמ ךולמל
 לאה הצרש ןויכו .המלש תוכלמ איה 'יימ יכ לארשי לכ וריכה ,וילהאל שיא וחרבו םדרמב ודמע אל הינדא םע
 הרומג הליחמ ןוע ותוא דודל לחמנ יכ תמאב ועדי לארשי לכ לע ךלמ היהי השאה התואמ ול דלונש ןב יכ
 .וינפל לארשי ינב וב ובדנתהו תיבה ןינבל אוה בדנתהו לארשי לכ יניעל תיבה תרוצ המלשל הארהו .המלשו
 ןינעה הזב יכ ,ושפנ תאופר איהש ויאטח תחילס וב ריכזהש ךרדה הז לע תיבה תכנח ריש רומזמ רבח ךכיפל
 .םדא לכל החילסה העדונ
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Unit 4.4: The Voice of David – 

Tehillim 51 

 

 

 

 

45. Mizmor 51 

 ;For the Leader. A Psalm of David 1 .דוִדָלְ רוֹמזְמִ ,חַצֵּנַמְלַ  א

-איבִנָּהַ ןתָנָ ,וילָאֵ-אוֹבבְּ  ב
 .עבַשָׁ-תבַּ-לאֶ ,אבָּ-רשֶׁאֲכַּ    -

2 When Nathan the prophet came unto him, after he had gone in to 
Bath-sheba. 

 ברֹכְּ    ;bדֶּסְחַכְּ םיהaִאֱ ינִנֵּחָ  ג
 .יעָשָׁפְ החֵמְ ,bימֶחֲרַ

3 Be gracious unto me, O God, according to Thy mercy; according 
to the multitude of Thy compassions blot out my transgressions. 

 ינִסֵבְּכַּ ,)ברֶהֶ( הברה  ד
 .ינִרֵהֲטַ יתִאטָּחַמֵוּ    ;ינִוֹעֲמֵ

4 Wash me thoroughly from mine iniquity, and cleanse me from 
my sin. 

 יתִאטָּחַוְ    ;עדָאֵ ינִאֲ ,יעַשָׁפְ-יכִּ  ה
 .דימִתָ ידִּגְנֶ

5 For I know my transgressions; and my sin is ever before me. 

 ערַהָוְ    ,יתִאטָחָ ,bדְּבַלְ bלְ  ו
 :יתִישִׂעָ ,bינֶיעֵבְּ
 הכֶּזְתִּ    --bרֶבְדָבְּ קדַּצְתִּ ,ןעַמַלְ
 .bטֶפְשָׁבְ

6 Against Thee, Thee only, have I sinned, and done that which is 
evil in Thy sight; {N} 
that Thou mayest be justified when Thou speakest, and be in the 
right when Thou judgest. 

 ,אטְחֵבְוּ    ;יתִּלְלָוֹח ןוֹועָבְּ-ןהֵ  ז
 .ימִּאִ ינִתְמַחֱיֶ

7 Behold, I was brought forth in iniquity, and in sin did my mother 
conceive me. 

 תָּצְפַחָ ,תמֶאֱ-ןהֵ  ח
 המָכְחָ ,םתֻסָבְוּ    ;תוֹחטֻּבַ
 .ינִעֵידִוֹת

8 Behold, Thou desirest truth in the inward parts; make me, 
therefore, to know wisdom in mine inmost heart. 

 בוֹזאֵבְ ינִאֵטְּחַתְּ  ט
 גלֶשֶּׁמִוּ ,ינִסֵבְּכַתְּ    ;רהָטְאֶוְ

 .ןיבִּלְאַ

9 Purge me with hyssop, and I shall be clean; wash me, and I shall 
be whiter than snow. 

 ןוֹשׂשָׂ ,ינִעֵימִשְׁתַּ  י
 .תָיכִּדִּ תוֹמצָעֲ ,הנָלְגֵתָּ    ;החָמְשִׂוְ

10 Make me to hear joy and gladness; that the bones which Thou 
hast crushed may rejoice. 

-לכָוְ    ;יאָטָחֲמֵ ,bינֶפָּ רתֵּסְהַ  אי
 .החֵמְ יתַנֹוֹעֲ

11 Hide Thy face from my sins, and blot out all mine iniquities. 
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 ילִ-ארָבְּ ,רוֹהטָ בלֵ  בי
 שׁדֵּחַ ,ןוֹכנָ חַוּרוְ    ;םיהaִאֱ
 .יבִּרְקִבְּ

12 Create me a clean heart, O God; and renew a stedfast spirit 
within me. 

 חַוּרוְ    ;bינֶפָלְּמִ ינִכֵילִשְׁתַּ-לאַ  גי
 .ינִּמֶּמִ חקַּתִּ-לאַ ,bשְׁדְקָ

13 Cast me not away from Thy presence; and take not Thy holy 
spirit from me. 

 ןוֹשׂשְׂ ,ילִּ הבָישִׁהָ  די
 .ינִכֵמְסְתִ הבָידִנְ חַוּרוְ    ;bעֶשְׁיִ

14 Restore unto me the joy of Thy salvation; and let a willing spirit 
uphold me. 

 םיעִשְׁפֹ הדָמְּלַאֲ  וט
 .וּבוּשׁיָ bילֶאֵ ,םיאִטָּחַוְ    ;bיכֶרָדְּ

15 Then will I teach transgressors Thy ways; and sinners shall 
return unto Thee. 

-םיהaִאֱ ,םימִדָּמִ ינִלֵיצִּהַ  זט
 :יתִעָוּשׁתְ יהaֵאֱ    -

 .bתֶקָדְצִ    ,ינִוֹשׁלְ ןנֵּרַתְּ

16 Deliver me from bloodguiltiness, O God, Thou God of my 
salvation; {N} 
so shall my tongue sing aloud of Thy righteousness. 

 ,יפִוּ    ;חתָּפְתִּ יתַפָשְׂ ,ינָדֹאֲ  זי
 .bתֶלָּהִתְּ דיגִּיַ

17 O Lord, open Thou my lips; and my mouth shall declare Thy 
praise. 

 חבַזֶ ץפֹּחְתַ-אֹל ,יכִּ  חי
 .הצֶרְתִ אֹל ,הלָוֹע    ;הנָתֵּאֶוְ

18 For Thou delightest not in sacrifice, else would I give it; Thou 
hast no pleasure in burnt-offering. 

 :הרָבָּשְׁנִ חַוּר    ,םיהaִאֱ יחֵבְזִ  טי
 אֹל ,םיהaִאֱ    --הכֶּדְנִוְ רבָּשְׁנִ-בלֵ
 .הזֶבְתִ

19 The sacrifices of God are a broken spirit; {N} 
a broken and a contrite heart, O God, Thou wilt not despise. 

-תאֶ ,bנְוֹצרְבִ הבָיטִיהֵ  כ
 .םִלָשָׁוּריְ תוֹמוֹח ,הנֶבְתִּ    ;ןוֹיּצִ

20 Do good in Thy favour unto Zion; build Thou the walls of 
Jerusalem. 

 הלָוֹע    ,קדֶצֶ-יחֵבְזִ ץפֹּחְתַּ זאָ  אכ
 ;לילִכָוְ

 .םירִפָ    bחֲבַּזְמִ-לעַ וּלעֲיַ זאָ

21 Then wilt Thou delight in the sacrifices of righteousness, in 
burnt-offering and whole offering; {N} 
then will they offer bullocks upon Thine altar. 

Introduction (1-2) 

When exactly was this Mizmor composed? 
46. Radak, Tehillim 51:1  

 :הרמא ותיב לא ןתנ ךלהש רחא הליפתה תאז לבא 'הל יתאטח רמאו הדותה זא יכ .אבב
 

Admission and Begging for Mercy (3-8) 

Why is the sin mentioned in plural? 
47. Radak 51:3 

 :הירוא רבדו עבש תב רבד םינש ויה עשפה הזב יכ ושוריפ וא יתישעש םירחאו עשפה הז .יעשפ
 
What is the difference between Pesha and Cheit? 

48. Ibn Ezra 51:5 
 .םדאה דגנכ יעשפ הנהו ,םשה תוצמ רמש אלש רובעב ,ותבשחמ רובעב יתאטח םעטו - יכ
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Is he ignoring the fact that he sinned against people as well? 

49. Radak 51:6 
 וארק המל םיעדוי ויה אל ידבע די לע התוא יתארקש פ"עאו ךתלוז עדוי ןיאו היה רתסב עבש תב רבד יכ .ךדבל ךל
 ותתימ בבסל הוצ ותוצמ רבעש יפל םדא ינב ובשח יכ ותתימ יתובס המל עדוי םדא ןיא הירוא רבדב םגו ,התוא
  .אטחב רופכא אלו ערהל יבבל יכ 'ירבדה ינשב תעדי התאו

50. Radak(at end of Posuk) 
 לבא ולו ךל אטחה היה יח היה ולא יכ יתאטח אשי םיבשה אטח אשתש תרמאש רחאו ,ותרומת תישעו דחא רבד
 אלא הליחמ שקבל יממ יל ןיאש ךל ראשנ יתאטח לכ יכ אטחה ךל הדומ ינא יתאטח ךדבל ךל תמ אוהש התע
 :ךממ

51. Radak - Rav Saadiah Gaon 
 :'וגו יתאטח ךדבל ךל 'יפ הידעס בר ןואגהו
 :יתישע ךיניעב ערה רמוא ךלו יתלוזל אטחה םסרפא אלו ךדבל ךל יתאטח רמואו הדותמ ינא רמולכ ךל

 

52. Malbim 51:6 
 התיה תשרוגמ יכ עבש תבב אלו תוכלמב דרומ היהש ותגירהב אל( הירוא דגנ יתאטח אל יכ ,יתאטח ךדבל ךל
 היהש ינפמ הבושת ליעומ ןיא יולגב השענ םא 'ה דגנ אטחב םגו ,דבל ךל קר אטחה היהו )א''י ב''ש( ךראב ש''מכו

 הענצב השעמה היה יכ ,יתישע ךיניעב ערה קר ינא לבא ,לחמנ וניאש םשה לוליח
 
Is he giving excuses? 
 
 

53. Ibn Ezra 51:7 
 תעשב יכ :םעטהו .יתללוח ןועב וליאכ םדא בלב העוטנה הואתה רובעב - ןה
 רחא קר הדלי אלש הוחל זמר הז יכ :םירמוא שיו .בלב עוטנ ערה רציה הדילה
 .האטחש

 
54. Malbim 51:7 

 ןיב ןכומ ועבטב םדאה יכ ,ונוע ריבעהל טפשמה דצמ אוה ביוחמ ךיא ראבמ ,ןה
 העטיש אוה לק רמוחב אולכ ולכשש דצמ יכ ,לכשה תווע אוהש ןועה לא
 א''זעו ,םינויעה םירבדב
 אוה ןכו ,לכשה תווע אוהש ןועה תא בייחמ יתריצי עבטש ונייה יתללוח ןועב ןה
 יכ ,הואתה דצמ אוהש אטחה לא ןכומ
 עבט וב ראשנ לגשמה תואת ידי לע דלונש םומיחה תעב ,ימא ינתמחי אטחב
  הואתה דצמ אוהש אטחה לא לולע הז ידי לעש ,הואתה

  
55. Ibn Ezra: 51:7 

 .םדאה ןמ הצרתו ץופחת רשא אוה הזו השבתשה אל ךתוהלאב יבל תנומא ,יתאטחש פ"עא םעטה - תמא ןה
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Promise to Learn and Spread the Ways of Hashem (9-14) 

Why the Hyssop?  
 

56. Talmud Bavli, Sanhedrin 107a  
 ושריפו הניכש ונמיה הקלתסנו דוד ערטצנ םישדח השש בר רמא הדוהי בר רמא
 גלשמו ינסבכת רהטאו בוזאב ינאטחת )ט ,אנ םילהת( ביתכד ערטצנ ןירדהנס ונממ
 חורו ךעשי ןושש יל הבישה )די ,אנ םילהת( ביתכד הניכש ונמיה הקלתסנ ןיבלא
 'וגו ךיארי יל ובושי )טע ,טיק םילהת( 'יתכד ןירדהנס ונממ ושרפו ינכמסת הבידנ

 לארשי לע דוד ךלמ רשא םימיהו )אי ,ב א םיכלמ( 'יתכד ןלנמ םישדח השש
 הנש םיעברא

 
57. Malbim 51:9 

 בוזאה יכ ,ינרהט יתאטחמ ש''מכ ,אטחה ןמ אוה הרהטש ,רהטאו בוזאב ינאטחת
 אוה ומצע עגנהו ,תואגתהלו תואתהל דוע ףיסוי לב ותלפשהו רמוחה תענכה רייצי
 שפנב קובדה םתכהו תימינפה עגנה איהש הבשחמה תווע אוהש ןועהש ,ןועה רויצ
 תרהב איה עגנה םתכ הנהו ,עגנה וב רשא עורצהו ש''מכ ,רשבה רוע ךרד עקוב
 רוהט ןבל ךפה ולוכ רגסהה רחא םאו ,םיעגנב ראובמכ גלשכ הזע איהש הנידש
 ולוכ לע עגנה התשפ וליאכ רייצמו ,וללכב רשבה הארמ קר םתכ וניא זאש ,אוה
 

 
What about us is created pure - how does this work with pasuk 7? 

58. Ibn Ezra 51:12 
 ,הזכ אטח תרחא םעפ אטחי אלש ,ורצי לע והרזעיש םשה לא ללפתי ,אטחל והתאיבה העוטנה הואתה :םעטהו 
 .רוהט בל הזו

 
59. Malbim 51:12 

 לא םירויצ הלעמה אוהש חורה וא לכשה תווע י''ע אב ןועהו ,רמוחה דצמ איהש הואתה י''ע אב אטחה ,רוהט בל
 ןייצמ בלהש ינוצר ,ןוכנ חור ל''י הועמ יתלבהו ,רוהט בל ל''י אטוח יתלבהו ,עורל םיטונ םיער םירויצ הלעיו בלה
 הואתו היטנ ול ןיא רמוחהש אוה בלה תרהטו ,יישפנה ימינפה חכה אוהש חורה ןוכשי ובש יירמוחה ינוציחה ילכה
 שפנה ינפ לע בוטו תמא ירויצ קר הלעי ימינפה חורהש ןייצי ןוכנה חורהו ,ערה לא

What will he have to do with future sinners? 
60. Rashi 51:15 

 :יל חלסתש וארי םא ובושיו ודמלי ינממו .ךיכרד םיעשופ הדמלא
Why does he mention blood in pasuk 16? 

61. Rashi 51:16 
 :יתגרהש הירוא לש ושנוע לע ברחב תומא אלש .םימדמ ינליצה
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 20 

Conclusion: Return to Yerushalayim (18-21) 
What is the talk of sacrifices at the end? 
 
 

62. Radak 51:18 
 התא יכ יתעדי לבא ותוא ןתא ןועה לע חבז ץופחתש יתעדי םא .יכ
 'תי לאה הוצ אל יכ ךינפל רבשנ בלב בש יננהו רבשנ בלב הצור
 םא יכ ןברק וב ןיאו היה דיזמ אוה לבא ,גגושה לע אלא תונברקב
 :אכדנו רבשנ בלב הבושת

 
Does H’ want sacrifices or not? 

63. Malbim 51:21 
 דצמ ,םיחבז ץופחת םג יכ הצרתש דבל אל זאש ,קדצ יחבז ץפחת זא
 ז''הוע תוחלצה לע ורוי אל ואיביש םימלשהש ,קדצ יחבז ויהי םהש
 לעו קדצה יכרד םהל דמלתש לע ךל תודוהל ואוביש ,קדצה לע קר
 אלש םגו ,ומצע דצמ 'ה וב ץופחיש רבד הזו ,םהיניב קדצה דימתיש
 םג ץופחת יכ ,םיחבזב ץופחתש דבל
 אל זא םג ז''כבו ,אטחה לע אל קדצה לע ורוי םה םגש ,לילכו הלוע

 קר יכ ,'הל החנמ ינטב ירפו ירוכב ןתאש ץופחת
 זא ולעי םירפ
 : )רובצ תמבב םיברק םניא דיחי לש תומשאו תאטחש עודיו( ,חבז ץופחת אל התע לבא ,ךחבזמ לע
 

64. Koren Sacks Siddur, Introduction 

 
Problem:  at the time of Dovid, Yerushalayim was already a fortified city? 

65. Metzudos 51:21 
 ןויצ תא ךנוצרב הביטיהו םירבשנה םתובל האר רמאו רושאו לבבב הלוגה ינב לע ללפתהל םג רזוח .הביטיה
 :ןנוכתו הנבתש
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66. Radak 51:21 
 םיקוספה הלא יכ ול הבשש ול היה ןכ ךעשי ןושש יל הבישה רמוא ודועבש הארנ הלאה םיקוספה ינשב .הביטיה
 ןויכ דימת תונברק םיבירקמ ויהש פ"עאו תונועה לע ינשו ןושאר ברחהל שדקמה תיב דיתעש הדיתע האובנ םה
 לארשי לכ ויהיש םיוצר ויתונברק ויהי ונחישמ תומיבו שדקמה בירחהו תונברקה לאה הזיב םיער םהישעמ ויהש
 :ןויצ תא ךנוצרב הביטה ךכיפל 'ה תא דובעל דחא בלב

 

Living with Past Guilt 
 

 
67. Vayikra 9:7 

ֹיּוַ ־תאֶ השֵׂ֞עֲוַ םעָ֑הָ דעַ֣בְוּ i֖דְעַבַּֽ רפֵּ֥כַוְ iתֶ֔לָעֹ֣־תאֶוְ i֙תְאטָּֽחַ־תאֶ השֵׂ֞עֲוַ חַ֙בֵּ֙זְמִּהַ־לאֶ ברַ֤קְ ןרֹ֗הֲאַ־לאֶֽ השֶׁ֜מֹ רמֶא֨
 ׃הוָֽהיְ הוָּ֥צִ רשֶׁ֖אֲכַּ םדָ֔עֲבַּֽ רפֵּ֣כַוְ ם֙עָהָ ןבַּ֤רְקָ

Then Moses said to Aaron: “Come forward to the altar and sacrifice your sin offering and your 
burnt offering, making expiation for yourself and for the people; and sacrifice the people’s 
offering and make expiation for them, as the LORD has commanded.” 

 
 

68. Ramban, ad loc. 
 ןרהא ול רמא ולצא השמ סנכנ ,ונממ אריתמ היהו רוש תינבתכ חבזמה תא האור ןרהא היה ,םירמוא שיו 
 ,חבזמה לא ברקיו .חבזמה לא ברק רמא ךכל ,וילא ברק אבו ךתעד סגה ,אריתמ התאש הממ ארית אל יחא
 :תוזירזב
 עובק אוהה אטחה היה ,לגעה השעמ יתלוז אטח ושפנב ןיאו 'ה שודק ןרהא היהש רובעב יכ ,הז רבד םעטו 
 בכעמ םש לגעה תרוצ וליאכ ול המדנ היהו ,דימת ידגנ יתאטחו )ה אנ םילהת( רמאנש ןינעכ ,ותבשחמב ול
 םירחאו .וישעמ תא םיהלא הצר רבכש ךכ לכ חור לפש היהי אלש ,ךתעד סגה ול רמא ךכלו ,ויתורפכב
 ךיתונוע רפכל םוקמה הצרתנש יפ לע ףא יחא ןרהא ,םש ורמאש ומכ ,ןכ ול הארמ ןטשה היהש םישרפמ
 :)ג םיאולמ ינימש( םינהכ תרותב 'וכו שדקמל ךתאיבב ךניטשי אמש ןטש לש ויפ ךותל ןתיל התא ךירצ

Approach the altar. Aharon saw the altar as the shape of an ox and was afraid of it. Moshe 
approached him and said, “Aharon, my brother, fear not from what you are afraid. Firm your 
resolve and draw near to it.” That is why it says, “Approach the altar” and then (v. 8) “Aharon 
approached” — it was done with swiftness. The reason for this is because Aharon was holy to 
Hashem and he had no sin besides the Sin of the Golden Calf, consequently, the Sin of the Golden 
Calf was foremost in his thoughts, as it says, “My sin is before me always” (Tehillim 51:5). 
Therefore, it seemed to him as though the form of a calf was preventing his atonement. Moshe told 
him, “Firm your resolve” and do not be so humble, for Hashem has already accepted your deeds. 

69. Talmud Bavli, Yoma 86b 
 ןהב הנש אל םאו רחא כ"הוי תודותהל ךירצ ןהב הנש םאו רחא םירופכה םוי ןהילע הדותי אל הז כ"הוי ןהילע הדותהש תוריבע
 ותלואב הנוש ליסכ ואיק לע בש בלככ )אי ,וכ ילשמ( רמוא בותכה וילע ןהילע הדותהו רזחו
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§ The Sages taught in the Tosefta: With regard to transgressions that one confessed on this 
Yom Kippur, he should not confess them on another Yom Kippur, since he has already been 
forgiven. But if he repeated those same transgressions during the year, he must confess them 
again on another Yom Kippur. And if he did not repeat them but did confess them again, 
about him the verse states: “As a dog that returns to its vomit, so is a fool who repeats his 
folly” (Proverbs 26:11), since it is inappropriate to go back and mention one’s earlier sins. 

 םייקמ ינא המ אלא דימת ידגנ יתאטחו עדא ינא יעשפ יכ )ה ,אנ םילהת( רמאנש חבושמ אוהש ש"כ רמוא בקעי ןב רזעילא יבר
 אמיא אלא ךתעד אקלס ול הרתוה ול הרתוה הב הנשו הריבע םדא רבעש ןויכ אנוה בר רמאד אנוה ברדכ 'וגו ואיק לע בש בלככ
 רתיהכ ול תישענ

Rabbi Eliezer ben Ya’akov says: If one confesses in subsequent years, all the more so is he 
praiseworthy, as he remembers his earlier sins and is thereby humbled, as it is stated: “For I know 
my transgressions; and my sin is ever before me” (Psalms 51:5). But how do I establish 
the meaning of the verse: “Like a dog that returns to its vomit”? It may be established in 
accordance with the opinion of Rav Huna, as Rav Huna said: When a person commits a 
transgression and repeats it, it is permitted to him. The Gemara is surprised at this: Can it enter 
your mind that it is permitted to him because he has sinned twice? Rather, say it becomes to 
him as if it were permitted. 

 
 


